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HISTORIA DE LA ORTOGRAFIA DE LA PALABRA HABANA. 

Por Rp_ig de Leuchsenring» 

Sobre la ortografía de la palabra Habana, Antonio Bachiller 
y Morales^en trabajo especialmente consagrado a esta materia^, 
^4-UJrnm^ la interpretación castellana que de esta oalabra in-
dia da las Casas» por considerará como la primera autoridad 
"respecto a la denominación de las tierras y cosas indianas", 
agregando que "los sonidos castellanos eran expresados por él 
como cosa propia y aolicddos a la lengua extraña de que resulta 
la mayor confianza en la que nos ha conservado sus obras". 

Fué, sin duda, Las Casas, como hemos de demostrar mas adelan-
te, el único de los españoles de la éooca de la cctaquista que 
se identificó con los aborígenes, estudiando su vida y sus cos-
tumbres y defendiéndolos en todo momento contra los atropellos y 
crueldades de Velázquez, Earváez y sus gentes. En este sentido, 
las observaciones que encontramos en los escritos de Las Casas 
se hallan revestidas - como apunta Bachiller - "de un amor ca-
si patriótico, corno si él mismo hubiera ¿¿acido entre la raza que 
describía". 

^ L a s Casas, según expresa el polígrafo cubano, "al hablar 
de La Habana la escribía siempre con b Para hacer esta afir- ^ 
mación, Bachiller tiene en cuenta las ediciones más antiguas 
de Las Casas, "aquellas en que todavía no se había fijado la ac-
tual ortografía fia de 1860 en que publica sus Apuntes.. .J„' 
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y sin embargo no hubiera sido extraño que quien escribía auer -por 
haber hubiera escrito Havana por Habana". Y cita la página 33 de 
la Brevísima relación de la destruvción de las Indias, edición de 
Sevilla, de 1552. 

Considera Bachiller que después de Las Casas, "no puede dejar de 
aceptarse la autoridad del cronista Herrera|,que corno es sabido si-
gue a aquel cas i al pié de la letra, "pero eso mismo le dá más au-
toridad por las razones que expreso antes", y "Herrera escribe siem-
pre Habana con b", según aparece en la página 218, tomo lo. de sus 
Décadas , edición de Madrid en la Imprenta Real, años de 1726 a 1730. 

Menciona Bachiller otras autoridades históricas que también han 
escrito Habana con b, tales como don Juan Solorzsüo, en la página 
310 de sus Obras ^óstamas, Madrid, Imnrenta Seal, 1776^|^erTun in-
forme extenso y curioso en que acusaba como fiscal al jefe cobarde 
que entregó la armada de su mando a los holandeses cerca de Matanzas. 

TTiiŷvypiiii-1¿yj s e refiere a la ciufiAl y puerto de La Habana ex-
presando que en ella pudo ampararse si le faltaban los bríos para la 
pelea"£ Dr. Diego Andrés Rocha, "erudito oidor de la Real Audien-
cia de Lima... que hizo un estudio comparativo de las lenguas in-
dianas, y quizas fué el primero que le halló semejanza con el va» 
cuence, escribía también con b el nombre de nuestra ciudad: "cerca 
de Tobar está la Isla de la Habana y parece tomó nombre de Javana 
hermano de Tuval$, tomando esta cita del folio 12 vuelta, del Trata-
do Unico y Singilar del origen de los indios, Lima 1680, y comen-

tando que "al copiar este párrafo del autor que cita el sabio oidor, 
conserva a la palabra su "perfecta forma a pesar de lo que pudo in-
fluir en que la variase la etimología que buscaba"? fr Campomanes 
en su Apéndice la educación nonular. parte segunda, página 148, Im-
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prenta de Sánchez, 1775; fit Esquemeling, en los Piratas de Amérioa,: ——-i r— • 
p. 111, edición lüf| Madrid, 1797; y á£ R. P. Francisco Sach^no, ' 
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historiador jesuita, en la obra Historia ^poietis Jesu sive Bor-
¿ia^Part. Lib. IV, p. 201, Roma, 1740j todos los cuales, es-

ÍÍLu3SZ r° a' 7 e x t r a n 3 e r o a 1 0 8 d o s étimos, escribieron^ 
£-ía palabra Habana con b. 

No nos explicamos como Bachiller y dorales puede afirmar que 
Bartolomé' de las Cases, «al hablar de La Habana la escribía siem-
pre siempre con V , y mucho menos que IfmiMMmnnnnarm^ 
I002J8&33Í lo afirme basándose en una edición de 1552 de la MeRZÍ-
sima delación de la destruvcion de la Indiag^ pnpar precisamente, 
entre les tesoros bibliográficos que posee nuestra Biblioteca ÍTa-
cional existe una preciosa edición, de 1552, del referido libro 
de Las Casas, y allí aparece escrita la palabra Habana, no con b 

s ino con u. 
La portada de la obra dice así» 

/ W M t i Ü B Ú ^ ^ «Breuissima rela-
ción de la destruycion de las Indias» colegida por el Obispo do 
fray Bartolomé de las Casas /o Casaus de la orden de Sacto Domingo 
Año. 1552". Q^e es la misma edición de Sevilla a que se refiere 
Bachiller, lo comprueba el colofon: «J-ué impresa Ta presente obra 
en la muy noble y muy leal ciudad de Sevilla en casa de Sebas-
tián Trugillo impresor de libros. A Buestra señora de Gracia. 
Año de...M [ilegible] 

_ tiene 
Ese ejemplar de la Biblioteca ITac i o na la si-

guiente dedicatoria» "A mi amigo el Dr. Domingo G de Arozarena, 
Alvaro Reynoso,"» y este cuño: "Biblioteca Arozarena". En el 

Ají. Uu 

tesarse? de la tapa fra- 4»n *i,iin i ,1i i'in i i 'fin existe este exlibris : 
"Biblioteca del Dr. Vidal Morales. Mihi et Amicis*. El tamaño 
de las páginas, en la parte impresa., es; Y] cm. x lOg- cm. 

La obra no está jî i) 1 vi*-tiim por lo que para buscar la pagina 33_ 
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que cita Brchiller; hemos necesitada r.in̂ r i» mn.'nm y a 

las páginas en "blanco que rm-t..ii.».tirFf a la portada, ya ¡ma la por 
tada, yapoi la primera página de texto, sin que encontremos en 

, _ . ¿VítO — ninguna de las páginas 3 3 correspondientes a cada uno de esos 
bsS-e^. noticia alguna sobre Cuba o Xa Habana, ni, por lo tanto, es-
crita esta palabra. 

Pero en la página 22, contadas desde la portada, sí hay un capi-
tulo que se titula «De la ysla de Cuba*, y en ese capítulo el si-

W guiente párrafo que transcribimos» 

"Otra vez desde a pocos días embie yo mensajeros assegurando 
q no temiessen a,todos los señores d la prouvincia déla Hauana» 
porq tenian por oydas de mi crédito: ~q n0 se ausentassen: sino ~q 
nos saliessen a recebir q-no se les haria mal ninguno..." 

Como se ve, según anticipamos, la palabra Habana no está escrita 
en esta edición de 1552 del referido libro de Las Cases con b sino 
con u, y en lo impreso se observa claramente la diferencia efctre 
esa u de Hauana y la b de otras palabras escritas con esta letra, 
como embié, recebir. etc. 

En la misma Biblioteca Nacional de Xa Habana existe otra edición, 
en latín, publicada el año 1598» de esa obra de.Xas mnnar Casas, y 
en la pagina 24, '^''P.^i. f i • tt-—Tlff̂ trTrrn,̂ -Tm 1,'ii-hrr TurMiInT., 

Hauanae. 
_/Vg y QjuJk, 

pues, que Xas Casas, en 1552, por lo menos, escribiese 
J^m Habana con X b, sino con u, que entonces correspondía al sonido 

dUjbr que posteriormente se tmjjOu» a. la v. / / 
Si esta en lo cierto Bachiller en sus afirmaciones de que Herrera 

Solorzano y Esquemelino escribieron, respectivamente, en las obras 
V -A c^^-f^r&cLAJU) Ctrvt, 

que aquel cita, Habana con b, pues hemos podido A t e f f i t o iOE e j e m ~ 
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piares que se guardan en nuestra Biblioteca. Nacional de His-A . 
toria, general de los hechos de los castellanos en las islas y 
Tierra Firme de el mar océano, de Antonio Herrera, que lleva por 
fechas de impresión, trastocadas, de sus varias Meadas, los años <« 
de 1730» 1726 y 1728; m. Discurso, y alegación en derecho, sobre 
la cvlpa qve resvlta contra el general don Ivan de Benavides 
Bacan, y almirante don Ivan de leoz, cavalleros del Orden de San-
tingo y otros consortes en razón de aver desamaparado la flota de 
sv cargo, que el año de£&¿28 venia a estos Reinos de la Provincia 
de Nueva España, dexandola, sin hazer Defensa, ni resistencia al-
guna, en mano8 del Corsario ¥TBOTWMlt Qlandés, en el Puerto, y Baia 
de Matancas^ donde se apoderó della y de su tesoro, por el doctor 
D. Ivan de Solorzano P e r e i r a . q u e aunque no tiene año en la poe-
tada, tanto en la dedicatoria como en loe pareceres y el Privilegio, 
aparece que fué impresa el año 1 6 7 6 y no 1 7 7 6 como afirma Bachiller, 
no siendo tampoco la página 3 1 0 , sino la 2 6 7 , donde figura la pala-
bra Habana escrita con b? Piratas de la América, y luz a la defen-
sa de las costas de Indias Occidentales, traducido del-f larenfco en 
w — •1 

español por el doctor de -fluena-Maison. Dala a luz esta tercera edi-
ción D.M.G.R. Con licencia en Madridí por Ramón Ruiz. ano de MDCCXCII3 
o sea^fe año también distinto al que da Bachiller, aunque si es exacte 
la página en que él sostiene que se encuentra escrito Habana con b. 
En la adverUteneia /ík. Traductor al JLector./de este último libro, se dice que la obra se titula BIOffiimOjMimjñtiOOí^; Piratas de América, 

// 
de J Esquemellng, francés de nación, escrita y publicada '•el año 
pasado en lengua flamenca", o sea en KÉS3& 1792. 

Xas otr?s obras citadas por ±sachiller, sobre el asunto de que tra-
tamos, no las hemos podido consultar, por no fruí- mi i nnn mti 1 ó i? e.iem-

x 
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piares de ellas en nuestra Biblioteca Nacional, 
Si no es cierto, corno hemos dejado probado, que Las Casas 

escribiera Habana con b, tampoco lo es, como en otro lugar del 
trabajo que estamos glosando, afirma Bachiller, que"en los li-
bros de actas... del Exmo. Ayuntamiento, en los documentos ofi-
ciales se escribía con variedad, hasta l809* desde esta fecha 

fcv^u^ Q-AA-4—tA? 
predominó el uso d e la b" ,|JMKlQ0l]IKireXK35?D̂  

buir el abandono^ que él supone^de la b por la v^en el siglo 
XVIII, en la palabra Jiabana - dancl^por probado que hasta enton-
ces prevaleció el uso de la v -, "la avidez con que se dedicaPW 

/ 

ron a escribir de America los extranjeros y principalmente los 
italianos, la toma de la Habana por los ingleses antes de que 
hubiera periódicos en ella y 1a. tendencia que siempre ha existi-
do para confundir la v y la brt; pues un examen minucioso de los 
Libros de Cabildos del Ayuntamiento de La Habana, desde el año 
1550» n°s permite^ afirmar que invariablemente, salvo rarísimas 
excepciones, IQIBQQiMÉIQfiff que debemos atribuir, a la mala ortogra-

aparece escrita la palabra Habana^ en en 
fía del copie ta,/JQQKaffiHOEKMOEraqí <£ánto/las Actas como/los do-
cumentos a ellas unidos, con v, iniciándose en 1798> el uso de 
la b, jp h •inw=™FBSt!*,TT-1 "u iii en los documentos fe-
chados en La Habana, y no siendo sino hasta l8l8 que se impone 
el empleo de la b_ Liui.iUia\ii>. i.ti las actas de los Cabildoji 

' ¿e escríwÉ. la palabra Habana. 


